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T. I'anai
(IBano-MpaHKiBCHK)

CO®EPU-T)KEPEJIA META®OPUYHUX TEPMIHIB
AHTJIMCBKOI ®AXOBOI MOBHM I'EOJIOI'Ti

Y ecmammi posensoacmvcs memagopa sk 0OCHOSHUL PI3HOBUO 8MOPUHHOI HOMIHAYIT 6 acnekmi JiH260-
KOZHIMUBHO20 NIOX00Y Ma O0CHIONCYIOMbCL OCHOBHI cqhepu-0dcepena MemagopuiHux mepminie y aneniticoKil
axositi mosi 2eonocii.

Knrouosi cnosa: memagpopa, eonoeis, mepmin, cghepa-odxcepeino.

B cmamve pacemampueaemcst Memad)opa KAK OCHOBHAA pa3H06u0HOCWlb emopulu-tozi HOMUHaAyuu 6
acnekme JUHBO-KOSHUMUBHO20 NOX00d U ucczze()y;omm OCHOBHblEe cqbepbz—ucmoqﬂuku Memadyopuqecmtx
mepMuHoes 6 AHSTTUICKOM I/lp0¢€CCuOHa]ZbHOM A3bIKE 2e0102UU.

Knruesue cnosa: memadghopa, ceonocus, mepmuH, cgpepa-ucmovHux.

The article deals with a metaphor as a basic type of conveying a secondary meaning in the cognitive
aspect and investigates the basic sphere-sources of metaphorical terms in the English LSP of geology.

In the last few years there has been a growing interest in terminological metaphors used in different
LSPs: A.P. Chudinov (economics), H.P. Datsyshyn (politics), O.A. Lytvynko (machine-building), M.A.
Symonenko (medicine) and others. The cognitive aspect of metaphorical nomination wasn’t the object of the
special analysis in the English geological terminology and predetermines actuality of this work.

The main purpose of the article is to study the cognitive features of metaphorical nomination in the
English LSP of geology. Particular attention is paid to the identification and analysis of the main sphere-sources
of geological metaphorical terms.

Based on the approach presented in the article, metaphorization is defined as the interaction of two
cognitive structures: "source" (source domain) and "target” (target domain). Source domain is a more specific
knowledge obtained by people in their interaction with reality. Target domain is a less specific, less definite
knowledge, namely "knowledge by definition™.

Our study reveals that the main sphere-source of terminological metaphors in the English LSP of geology
includes anthropomorphic metafors, which are formed after associative likeness to human body and internal
organs. Actual for geological terminology is a natural metaphor that combines terms of the world of fauna and
flora. Separate large sphere-source of metaphorical nomination is presented by architectural metaphors and
artifacts including gastronomic, textile and transport metaphors. The smallest group of metaphoric terms is
represented by social metaphors (keywords from the economic sphere, military terms, names of artistic concepts,
religion), mythological and meteorological metaphors.
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From the research that has been carried out, it is possible to conclude that anthropomorphic and artifact
metaphors are of primary importance because these spheres are well-known to the society.

In our future research we intend to concentrate on the cognitive mechanisms of metaphorization of terms
in the English LSP of geology and its frame-slots organization.

Key words: metaphor, geology, term, source-domain.

Amnrmiiicbka ¢axoBa MOBa TeoJIOTii CbOTOIHI IMepedyBae B aKTUBHOMY Iepiofli PO3BUTKY,
XapaKTepPU3y€eThCS OAHIEI0 3 HAWOIMBII AMHAMIYHHX TEPMIHOCHCTEM, IO ITOCTIHHO PO3BUBAETHCA,
30arauyrounch HOBUMH TepMiHamu. Came TOMY JOCIHIJHHKH, 3BEPTAlOUM yBary Ha OCHOBHI criocoOu
TIONIOBHEHHSI TEPMIHOJOTIi, BU3HAYAIOTh MUTOMY Bary TEPMiHiB, YTBOPEHHX IUIIXOM BTOPHUHHOI
HOMIHaIli, a came Meradopm3allii 3araJIbHOBKHBAHUX CJiB. MeTadhopHdIHOMY TIPOIECY TBOPEHHS
TEePMIHIB y Taly3eBUX TepMmiHocucTemax mpucBsiaeHi mpami X.11. Hamumwm, O.M. Yamiok (Tomituka),
O.1. ynu (kpeautHO-OaHKiBChKa cmpaBa), O.A. JIuteunko (MamuHoOyayBanusa), M.A. CUMOHEHKO,
H.3. Licap (Menununa), A.I1. YyniHoB (ekOHOMIKa) Ta 1HIIII.

Mertadopa sk epexTUBHHIA 3acid BTOPUHHOI HOMiHAIl IIe He Oyia 00’€KTOM CIemiaabHOTO
aHali3y B aHMIIKWCHKIA TeOJOTIYHIA TEPMIiHOJIOTIi, 30KpeMa HEIOCTATHLO JIOCIIDKEHUN KOTHITUBHUIMA
acniekt MeTadopuuHOi HOMIHALil B CydacHill aHrmidcbkiii (axoBili MOBi Teoyorii 3yMOBIIOE
AKTYaJbHICTD 1i€i pOOOTH.

Mera cTaTTi — [OOCHIIPKEHHS KOTHITHBHHX OCOONMBOCTEW MeTad)OpuyHOi HOMIiHamii B
aHTJIHCHKIN (haxoBili MOBI reosorii. BinmoBimHo 10 3a3HaueHOi METH, 3aBAAHHAM OCITIKCHHS €
BHM3HAYECHHS Ta aHaJli3 OCHOBHUX JOHOPCHKUX chep MeTadOpuIHHUX TePMiHIB 1aHOi (paxoBOi MOBH.

00'ekToM gocaigxkeHHs1 € TepMmiHU-MeTadopu, BimiOpaHi 3 aHTIIOMOBHUX TIyMayHHX
cioBHHKIB reosorii. [Ipeamer pocaigxkenns — chepu-mrepena MeTadpOpUIHUX TEPMiHIB aHTIHCHKOT
(axoBoi MOBH T'€0JIOTii.

CyJacHU#l PO3BHUTOK i BHKOPHCTAHHS B TEOJOTIYHHX MOCIHIKCHHSIX HOBITHIX MOCSATHEHB 1
METO/IB TaKkuX NPUKIATHUX HAyK SK MaTeMaTHka, Oiomorisi, reorpadis, 3B'S30K 3 CYMiXHHMH
Haykam# (reo(izuka, reoximis, nameorpadis) cTBOproe MOTPeOy y 3HAYHIN KUTBKOCTI HOBUX TEPMIHIB.
OmauM 3 HaeeKTUBHIMIAX MEXaHi3MIB CTBOPCHHS HOBHX Ta IIEPCOCMHCICHHS TpPaIHUIiHHUX
TEPMIHOJIOTIYHUX OJMHUIIL B aHTIIIUCHKIN (haXxoBiif MOBI reoJorii € MeTadOpuvIHa HOMIHAILIS.

CporosHi BYEHI JOTPUMYIOTBCS IyMKH, MO0 MeTadopH3aiis BHHHKAE HE TOMY, IO BOHA
noTpibHa, a Tomy, 1o 6e3 Hei He MokHa 00idTHCh (muT. 3a [3, €. 210]. Tak, H.JI. ApytroHoBa
CTBEPJUKYE, IO "BUBUEHHs MeTadopy Jae 3MOTy MOOAYHTH Ty "CHUPOBUHY'", 13 SKOT BUTOTOBISETHCS
3HaueHHs cioBa" Ta tepmina [1, ¢. 10]. "Meradopuzariis CympOBOIKYETHCS BKpPAIUICHHIM Y HOBE
HOHSTTS O3HAK yXKe TMi3HaHOI JificHOCTI, BimoOpaxeHoi y 3HauenHi" [5, €. 21]. IomiOHOI nymKH
notpumyeTthess B.B. BuHorpanos skuit BBaxkae, mo “'GopMyBaHHS HOBOTO IOHSATTS a00 HOBOTO
PO3YMIHHS TpeIMeTa 3IiCHIOEThCS Ha OCHOBI MOTIEPETHHOTO MOBHOTO Matepiany” [2, C. 164].

Mertadopusaiisi TPyHTYETbCS HA B3a€MOJIl ABOX CTPYKTYp 3HaHb — KOTHITUBHIN CTpPYKTYpi
"mxepena" (source domain) 1 KorHiTHBHIN cTpykTypi "mim" (target domain). Cdepa mxepena — ne
OLITBIIT KOHKPETHE 3HAHHSA, 0 OTPUMYETHCS JTFOJMHOIO B TIPOIIECi Oe3MmocepeHLOT0 TOCBIMY B3aEMOZIT
3 miricHicTio. Chepa 11imi (METH) — MEHIII KOHKPETHE, MCHIII BU3HAYCHE 3HAHHS, 11, CKOpille, ""3HaHHS
1o Bu3HaueHH0". EnleMenTH chepu-mpkeperia CTpyKTYPYIOTh MEHII 3p03YMiTy KOHIICTITYalbHY chepy-
MillIeHb, 10 CKJIaIa€ CyTh KOTHITHBHOTO moTeHiiany metadopwu [4, ¢. 10].

Hamre pmocimipKeHHS BUSIBUJIO, IO JIO OCHOBHHUX JIOHOPCBKHMX 30H TEPMIHOJOTTYHOL
MeTadopuzallii B aHTJIMCHKIA (axoBii MOBI TeOJOTil HalekaTh: aHTPONOMOp(dHa, apXiTEeKTypHa,
npuposiomopdHa, apredakTHa, corliabHa, Midooriuaa Ta MeTeoMeTadopa.

B anrmiiicekiit  (axoBiii MOBi TeoJOTii TOCHTh YITKO TPOCIHITKOBYETHCS TEHACHISA [0
antpononeHTpuszmy. Ha mymxy B.H. Temii "cam BHOip TOro 4M iHIIOTO MiATPYHTS AJisi MeTadopH
NIOB’SI3aHUI 31 3aTHICTIO JIOJMHU BUMIPIOBAaTH yce HOBE Ul HEl 3a CXOXKICTIO 3 c00010 200 3aBIsSKU
npesMeTaM MPOCTOpPy, 3 IKUMU JFOJIMHA MA€ CIpaBy B paKTHYHOMY jaocBini" [6, . 182].

Jo antponomop¢noi metadopu Oyny BijHECEHI TEPMIHOJNOTIYHI OJMHUIN, YTBOPEHI 3a
aCOIIaTHBHOIO CXOXKICTIO 3: YaCTMHAMM Tijla Ta BHYTPIITHIMHK opranamu Jiroauay: arm, head, foot, liver ta
. [pu npomy mMetadopruuHuid IEpeHOC 3AIHCHIOETHCS HA OCHOBI 30BHIIIHBOI CXOXKOCTI ((hopMmu: eye-
and-eyebrow structure > "oui ta 6poBH" mexcmypa pionimy 3 CepROGUOHUM BKIIOUEHHAM K8apyy,; KOIBOPY:
bloodstone > "kpoB" eeriompon, ctpykrypu: liver rock > "newiHka" niwanux, sKuil 1€2K0 1AMAEMbCL),
nokamizawii: foot hill > "crona" niouiscoicss copu, a Takox ¢ynkuii: capillary > "kpoBoHocHi cymuHH"
nYCmoma 3 MAleHbKUMU NOPAMU-OMEOPAMY, 8 SAKUX MOdCe YMEopIosamucs piouHa; TOHSATTSMH Ha
TO3HaYeHHsT poAvHHNX BimHocuu: daughter mineral > "mouka" douipnuii minepan, mother geosyncline >


http://irbis-nbuv.gov.ua/cgi-bin/irbis64r_81/cgiirbis_64.exe?Z21ID=&I21DBN=ARD&P21DBN=ARD&S21STN=1&S21REF=10&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=20&S21P01=0&S21P02=0&S21P03=A=&S21COLORTERMS=1&S21STR=%D0%94%D1%83%D0%B4%D0%B0%20%D0%9E.%D0%86.$
http://irbis-nbuv.gov.ua/cgi-bin/irbis64r_81/cgiirbis_64.exe?Z21ID=&I21DBN=ARD&P21DBN=ARD&S21STN=1&S21REF=10&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=20&S21P01=0&S21P02=0&S21P03=A=&S21COLORTERMS=1&S21STR=%D0%9B%D0%B8%D1%82%D0%B2%D0%B8%D0%BD%D0%BA%D0%BE%20%D0%9E.%D0%90.$
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"Mama" Mamepuncbka 2eo0CUHKIIHATL;, THANBITyaTbHUMH ocobmuBocTsMu mroaunu: bald-headed anticline
> "nmucuid" epo0osaHull aHMUKIIHAL, TAHAMIYHOIO C(Epor0 KUTTEMsUbHOCTI iromuum: Swallow hole >
"KOBTaTH" 6000 noziunaioua mpiwuna; XBopodaMu Ta YITKOHKEHHSIMHE Tiia: scar > "mpam" cxur eopu, de
0obpe 6uoHO o2oneni Kopinwi nopodu; OGlomoriynmMu xapakTepucthkamu Jonuan: dead glacier >
"MepTBHI" 1b0006UK, sikull npununue csiti pyx, live cave > "xuBuil" newepa, sixa xapaxmepuzyemocsi
HAABHICMIO 8 Hill 8071021 MA POCTUHHOCIHI.

OxpiM aHTpONIOMOP(HOI, aKTyaabHOIO IS TEOJIOTIYHOI TepMiHOJOTII € mpupoaoMopdHa
MeTtadopa, sixa 00'eqHye 300MeTadopu (CBIT payHn) i piromeradopu (cBIiT Qiopn).

Dimomopni memaghopu XxapaxTepu3yIOThCS OCMHUCIIEHHSIM Te€OJIOTIYHHUX SIBUII KPi3b MPU3MY
00’€KTIB POCIMHHOTO CBITY Ta OXOIUTIOE: POAO-BUAOBI Ha3Bu pociuH: frost flower > "kBiTka" mun
nosepxHeso2o inito, 0l AKo20 xapakmephi aucmosudni niacmunku, reddish chestnut soil > "xarmran"
YePBOHO-KAUWIMAHOGI [pyHmu;, HOMIHAIl OCHOBHHX 4acTuH pocnuu: leaf clay > "mucrox" sucmosa
enuna, root > "KOpiHB" 2ruOUHHA YACMUHA MEKMOHIYHO20 NOKPUBY, KOpeHesa 30Ha; TCBHI CTail
po3BuTKy: blossom > "uBicTH" okucaenull 6uxio 8y2ilbHO20 NAACMA HA 3EMHY ROBEPXHIO.

300omoppna memaghopa BUCTyNa€ MEXaHI3SMOM TBOPEHHS MEPEBAYKHO: HA3B IPEICTABHHUKIB
cBiTy ¢aynu: hedgehog stone > "ixax" xeapy 3 corkonodibnumu eKkmOUeHHIMU 2emumy, Peacock
copper > "maBu4" memanu Mili, AKI XApaxmepusylomocs ONUCKYHOI0, CMPOKAMOK NOBEPXHEND;
HOMiHamii YacTWH Tijla TBapWH, MTaxiB, IUIA3yHiB: WOrm’s eye map > "oko dyepB’sika" xapma
nepexpummsi, horseshoe reef > "migkoBa" niokoéonodibnuil pugh; Ha3B, MOB'A3aHKUX i3 JTUHAMIYHOO
cheporo KUTTEMIITBHOCTI TBAPHUH: roaring sand > "peBtu" cnigyui nicku nycmeinn, wo 6UOAioms 36yKU
HU3bK020 MOHY, W0 HA2A0YIOMb PEG 1e6d.

Oxpemy Benmuky cdepy-mKkepeno MeradhopuyHOi HOMIHAII B TEONOTIYHIM TepMiHOIOTIT
CTaHOBJIATH apTe(akTH, MpeaMeTH Ta 00’ €KTH, CTBOPEHI Mparero JItoJuHi. ApTepakTHa MeTadopa
JIS)KUTh B OCHOBI HACTYITHUX TPYI TEPMIHIB.

TI'acmponomiuna memaghopa yrBopeHa Ha 0a3i acomiamiii 3 Ha3BaMHU MPOAYKTIB XapUyBaHHS
(onion-skin weathering > "uubyns" mun chepoioanvroco susimpiosanns npu aKomy 6i0OuWenIoIOmsCs
wapu nopoou, bean ore > "6i6" rivonim, axul mpaniicmocs y 6u2A0L Heuesuyenodionux azpe2amis),
cuemiii (salt and pepper > "cimp Ta mepeup" nicox, AKuil CKAAOAEMbCA 30 CEIMAUX MA MEMHO
3abapenenux wacmunok), crpas (pancake ice > "ticteuko" Oninuamuil 1i0), namnois (milky quartz >
"MOJIOKO" MOon0UHO-OiIUL Pi3HOBUO Kpucmaniuno2o keapyy), Kyxounoro mocyay (knife edge > "uix"
8y3bKUll 2pebinb crkanucmol nopoou, cup-hole > "wamka" wawonoodibna 3aenubuna, fork > "sumenxa”
micye 3numms OeKibKoX NOMOKIs).

Texcmunvbna memaghopa JEKWTH B OCHOBI T'EOJOTIYHMX TEPMiHIB, MO YTBOPHIUCH 3a
JIOTTIOMOTOF0 acorriamii 3 Ha3Bamu ozsry (ice cap > "kamemox" Kynononoldibnutli wiap 1booy, uo
nokpueae 2ipcokutl macug, apron > "dapryx" wuetigh) Ta iioro yactunamu (collar > "komip" cmyea
nopio, KA OMOYYe HABKOIUWHI NOPOOU IHUL020 CKIady), B3YTTA (Shoe stone > "uepeBuk" mouunbruil
xaminw), axcecyapiB (ribbon rock > "crpiuka" nopoda, sxa xapaxmepusyemovcsi NOCAIOO8HUM
HANIACMYBAHHAM, PI3HO20 KOIbOPY Ma CMPYKmMypu, 0cadosux nopio), tunu TkanuH (woolpack >
"BOBHA" KOHKpeyiliHi Ky1enoldiOHi Macu KpUCmaniuHo2o 6anHsxy), IHCTPYMEHTIB Ta IIBEHHUX
MmatepiainiB (needle ironstone > "romka" pizHosud cemumy, AKUL MpPanisemvcs y U0l azpe2amis
MOHKO-CMOBNYACIUX KPUCMATLB).

I'eonoriuni mporecw, siBUImAa Ta 00’€KTH YacTO MEHTAIBHO IEPEXPEIyIOThcs 13 00’ €KTamu
Tpancnopty. Tpancnopmna memaghopa € MexaHI3MOM YTBOPEHHS TEOJIOTIYHHUX TEPMIHIB, IO
OCMHCITIOIOThCS KpPi3b MpHU3My: TpaHcrmopTHHX 3aco0iB (boulder train > "notsr" psou avooosuxosux
BAIYHIB, YMBOPEHT MUM JHce MAmMepiaiom, wo i OHO JbOOOBUKA, YACMO NPOCMSA2AIOMbC HA 6azamo
KIIOMEempi6 y30082C HANPSIMY PyXy Ab00oeuxa) Ta ix ckimamoBux ydactur (Wheel ore > "komeco"
6oprim y 6u2nsadi KoieconoOibHux NOOSIUHUX KDUCMANLE).

OpHUM 13 TpakTyBaHb TI'€OJOTIYHUX SBUII Ta OO0 €KTIB € iX MepexpemieHHs 3 MpeIMETaMH,
MOB’A3aHUMH 3 JIFOJICBKUM TI00YTOM (nofGymosa memaghopa): xanuensapcbkuM npunaaaam (envelope
> "KOHBEPT" 000JIOHKA CKAAOHOI CKAAOHACmol cmpykmypu, 6cepeouni kol cnocmepieaemvbcsi 6y0b-
aKkull  eud cmpykmypHoi neszeionocmi), «koutehnepamu (box-stone > "kopoOka" xoukpeyil
npusmamuunol popmu, 3anoeHeni 6iUM RiCKOM).

B aHrmiiceKii reooridbiii TEpMIHOJIOTIT XapaKTepHUM € BUKOPUCTaHHS apTedakTiB 31 chepu-
JoKepera apxXitektypa (apxiTekTypHa mertadopa), 10 CKIaly SIKOTO BXOJSTh: HA3BU TUIIB Oy/iBelb
ta ciopya (Chinese wall glacier> "Benuka kuTaiicbka cTiHa" 160006UK, (PPOHMATLHA YACMUHA KOO
€ 86epMUKAILHUM 8UChiynom); ooiaaHaHHs 1 Bignounsky (bench land > "naBka" nosepxwus cywi, wo
cKnaoaemv s i3 guCmynie nepeo2ip ’s); NeKopaTHBHO-IuTacTH4HI Gopmu (sculpture > "ckysbnTypa"
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nosepxnesa gopma penveqhy, ymeopera 6 pesyiomami Oii dowsy, 6impy, 600u); IHKESHEPHO-TEXHIYHI
criopyau (marine arch > "apka" kam sinuil micm Hao 800010, YMEOPEHUL BNIUBOM X8UTbOBOI epo3il).

Memagpopa oomy, onHa 3 HAUOLIBIINX BUXIAHUX chep MeTahOpUIHOT HOMIHALIT B aHIJIIHCHKIH
(haxoBiii MOBI T'€OJIOTIi, € OJHIEIO 3 HAWYACTOTHIIMHNX 3 yCiX apTedakTHHX Metadop. Lle mos’s3ano 3
UM, 10 cdepa oMy Ja00pe 3Haiioma KokHil moawHi. [loHATTEBA chepa-pKeperno dim OXOILTIOE
HOMiHaIl{: KOHCTpyKIii Oyauuky: 3oBHimmHs (roofed dike > "max" oaiika, ymeopena y eepxwiil
yacmuni nopoou, basement > "migBan" komniexc nopio, wo niocmunarome cmapiui nopoou 0aHo20
peciony), BayTpimus (sea floor > "mignora" mopcvre ono, ceiling channel > "crens" pycio na cmeni
newepu); iHcTpyMeHTH s OymiBauirBa (nailhead striation > "ussx" yesxonoodibna wmpuxosxa),
inTep’ep (Mebai — table reef > "crin" nrocko eepuwunnuii pug) ta nexopatusre 03mobaenus (hour-
glass valley > "micounwuii ronuHHUK" donuHA Y POPMI NICOUHO20 200UHHUKQ).

MeteomeTadopu OXOILTIOIOTH TaKi TEMATUYHI TPYITH 3arajibHOBXKHMBAHOT JEKCUKHU: TIOPU POKY
(autumn ice > "ociub" 20 Ha pannii cmadii ymeopenns), SBUIA TPUPOIH, TOTOAHI yMOBH (rainbow
quartz > "Becenka" keapy xorvopy eeceaxu, plankton snow > "cHir" ocad opeaniunozo oempumy 6
oxeani): acTpanbHux Tia (Star dune > "3ipka" dona y gpopmi 3ipku).

Buxinaoto monsTTEBOIO ceporo st MeTadopusalii y Tamy3i reojoriyHoi TEepMiHOMNOTI 4acTo
BucTyrnae Midosoris (Migosoriuni meradopu): ghost coal > "mpuBua"' Byriumsl, sike roputh OLTAM
nommym’siM, dust devil > "musBon" niwani 6ypi; cmepu, neptunic rock > "HenryH" nopooa, ymseopera 6 mopi.

Hesenuky rpymny TepMiHIB CKJIaJarOTh HOMiHAIlii, YTBOPEHI 3 JICKCHYHHMX OJUHUIlb, KOTPI
MOKEMO BBa)KAaTH CKJIAJOBHMH IHIIMX Taly3eBHX TepMiHOcHCTeM (comiajibHa MeTadopa): KIOUYOBi
CIIOBa, sIKi BiJIOMBAIOTh eKOHOMIUHY cghepy xutTemisuibHocTi mroqunau (deflation basin > "nedsimisn"
xomnosuna euoyeanns, water budget > "6romxer" eoonuil b6ananc, recession > "peuecia” nosinonuil
8IOCMYN KpYUi Ni0 6NIUBOM SUSIMPIOSANHS, 3MEHUUEHHS 008HCUHU TbOO0BUKA); MIIMAPHI mepminu-
Mmemadghopu, B 0CHOBI siKuX — Ha3Ba 30poi (lake gun > "pymHui" npupooue seuwe, Ha esponeticokux
03epax, npu KoMy YmMEoploEMbCsi 36YK CX0CULL Ha ucmpin pywnuyi), oOMyHaupyBants (camouflage
> "kamMyIsDK" 3aMina MIHEpano-ymeoproio1020 elemMeHma iHUUM eleMeHmoM Mi€l He BaNeHMHOCMI),
BoenHi mii (imprisoned lake > "yB’si3HtoBaTH" 03€po, sike 3aumac baceiin, 6iOpizaHull 6i0 PIiuKO6OL
cucmemu);, Ha3sBU mucmeupkux nouams. flute > "dneira" Opibni, osanvui 3aenubunu, ymeopenui
meuicio 600u Ha cmeni abo cminax neuepu; peniczia (bishop’s stone > "emumckor" pisnosud
KPUCANIYHO20 K8APYY, SIKULL BUKOPUCTIOBYEMbCSL SIK HANIBOOPOLOYIHHULL KAMIHD).

OTxe, [OCHiKEHHS TPOJAEMOHCTPYBAJlo, IO CEpel  IMPOAHATI30BAHUX TEOJIOTIYHUX
MeTaQOpUYHUX TEPMiHIB cepamMu-IOHOpaMH AJsl YTBOPEHHS HOBUX TEPMIHOJOTIUHUX OJUHHIL €
SIBUIIIA Ta 00'€KTH KUBOT Ta HEXKUBOI MPHUPOJIH, & TAKOXK 1HII Taidy3i HayKH. [IplOpUTETHUMU THIIAMU
TEOJIOTIYHHUX TEPMIiHIB € YTBOpPEHi 32 aHTPONOMOP(MHUMU Ta apTehaKTHUMH MOAEISIMH, OCKUTBKA JaHi
BUXIiJHI c(hepy € aKTyaTbHUMH JJIsl CYCIIJILCTBA 1 TOOpE BiJIOMUMHU JIFO/ISIM.

ITepCHIeKTUBHAM  HANpsIMOM  BB@KAEMO TOJAjbIlle BHBYEHHS KOTHITHMBHHUX MEXaHI3MiB
MeTadopuzalii B TEpMiHOTBOPEHHI aHTIiichkoi (axoBoi MoBu reonorii Ta ii (peiiMo-cioToBY
oprasizariito.
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